
DE BENUTZERHANDBUCH 
EN USER MANUAL
DE BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER INBETRIEBNAHME DES ARTIKELS SORGFÄLTIG DURCH. 
BEWAHREN SIE SIE ZUR SPÄTEREN EINSICHTNAHME AN EINEM SICHEREN ORT AUF. 
EN PLEASE READ THIS OPERATING MANUAL CAREFULLY BEFORE STARTING THE ARTICLE. KEEP IT IN A SAFE PLACE FOR 
FUTURE REFERENCE. 

P24BSCALEPLUS

Digitale Babywaage Plus | Digital baby scale plus | Pèse-bébé numérique Plus



VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR BELKO ENTSCHIEDEN HABEN
Die BELKO Digitale Babywaage Plus ermöglicht präzise und komfortable Gewichtsmessungen im All-
tag. Dank Funktionen wie TARE, HOLD und der integrierten Messleiste können Sie Gewicht und Größe 
Ihres Kindes zuverlässig erfassen. Durch die abnehmbare Wiegeschale lässt sich die Waage zudem als 
Personenwaage verwenden und eignet sich auch ideal zum Wiegen von Haustieren.

The BELKO Digital Baby Scale Plus enables precise and convenient measurements in 
everyday use. With features such as TARE, HOLD, and the integrated measuring ruler, 
you can reliably track your child’s weight and length. Thanks to the removable tray, the 
scale can also be used as a regular body scale and is ideal for weighing pets.

THANK YOU FOR CHOOSING BELKO.
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DE Sie haben eine Frage zu dem Artikel? Es ist leider ein Problem aufgetreten? Für den technischen 
Support und Serviceanfragen können Sie sich vertrauensvoll an unsere geschulten Mitarbeiter wenden.

EN Do you have a question about the product? Encountered a problem? For technical support and 
service inquiries, you can confidently reach out to our trained staff.

Fon: +49 511 212 416 70 (Ortstarif)
Mail: info@panorama24.eu
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Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie alle in diesem Produkthandbuch enthaltenen Anweisungen, Richtlinien und Warnhinwei-
se, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt jederzeit ordnungsgemäß installieren, verwenden und warten. Diese Anweisungen MÜSSEN bei diesem Produkt 
verbleiben. Durch die Nutzung des Produkts bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen haben und 
diese verstanden haben. Sie erklären sich damit einverstanden, die Bedingungen und Bestimmungen dieses Handbuchs einzuhalten. Sie verpflichten sich, 
dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und die vorgesehene Anwendung sowie in Übereinstimmung mit den in diesem Produkthandbuch enthal-
tenen Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen sowie allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Das Nichtlesen und Befolgen der hier 
aufgeführten Anweisungen und Warnhinweise kann zu Verletzungen von Ihnen oder anderen Personen, Schäden an Ihrem Produkt oder anderen Gegenstän-
den in der Umgebung führen. Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sowie der zugehörigen Dokumen-
tation, kann Änderungen und Aktualisierungen unterliegen. Für aktuelle Produktinformationen besuchen Sie bitte https://belko-germany.de/manuals/.

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manu-
al in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.
By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and ag-
ree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and 
in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all appli-cable laws 
and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage 
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related 
documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit https://belko-germany.de/manuals/.
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzungen oder Schäden am Produkt zu vermeiden. 
Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Verwendung sorgfältig und vollständig durch. Bewahren Sie sie für 
zukünftige Nachschlagezwecke auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie diese Anleitung 
ebenfalls mit.

•	 Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt auf der Waage.
•	 Stellen Sie die Waage immer auf eine ebene, stabile und feste Oberfläche.
•	 Verwenden Sie die Waage nicht auf Teppichen oder weichen Unterlagen, da dies das Messergebnis 

verfälschen kann.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
•	 Setzen Sie die Waage keinen starken Stößen, Feuchtigkeit oder Wasser aus.
•	 Halten Sie Verpackungsmaterialien und Kleinteile von Kindern fern. Erstickungsgefahr!
•	 Die Waage ist kein medizinisches Gerät und nicht für medizinische Diagnosen geeignet.
•	 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
•	 Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Wiegeschale korrekt montiert und eingerastet ist, bevor Sie Ihr Baby 

darauf legen.

DE

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

Please follow the safety instructions below to avoid injury or damage to the product. 
Read this manual carefully and completely before using the product for the first time. Keep this manual for 
future reference. If you pass the product on to another person, please also include this manual.

•	 Never leave your baby unattended on the scale.
•	 Always place the scale on a flat, stable, and solid surface.
•	 Do not use the scale on carpets or soft surfaces, as this may affect measurement accuracy.
•	 Do not use the product if it is damaged.
•	 Do not expose the scale to strong impacts, moisture, or water.
•	 Keep packaging materials and small parts away from children. Risk of suffocation!
•	 This scale is not a medical device and must not be used for medical diagnosis.
•	 Use the product only for its intended purpose.
•	 The product is intended for indoor household use only.
•	 Ensure that the tray is correctly assembled and locked in place before placing your baby on the scale.

EN
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BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Diese digitale Babywaage ist zur Messung des Körpergewichts von Babys, Kleinkindern oder kleinen 
Haustieren bestimmt. Mit montierter Wiegeschale kann die Waage zur sicheren Messung von Babys 
verwendet werden. Der Messbereich beträgt in diesem Modus 0,1 kg bis 40 kg.
 
Nach dem Entfernen der Wiegeschale kann die Waage als Personenwaage verwendet werden. 
Der Messbereich beträgt in diesem Modus 0,05 kg bis 150 kg.
 
Das Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch im Haushalt und in Innenräumen vorgesehen. 
Für genaue Messergebnisse muss die Waage immer auf einer ebenen, stabilen und festen Oberfläche auf-
gestellt werden. 
 
Nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
Die Waage darf nicht für folgende Zwecke verwendet werden: 

•	 zur Messung von Gewichten über 40 kg bei montierter Wiegeschale
•	 zur Messung von Gewichten über 150 kg ohne Wiegeschale
•	 als Trittfläche, Sitzfläche oder Spielzeug
•	 auf weichen oder unebenen Unterlagen wie Teppichen oder Matratzen
•	 in feuchten Umgebungen oder im Freien
•	 für medizinische oder diagnostische Zwecke
•	 wenn das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist

Eine Verwendung außerhalb der bestimmungsgemäßen Anwendung kann zu ungenauen Messergebnissen, 
Beschädigungen des Produkts oder Verletzungen führen.

DE
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INTENDED USE
This digital baby scale is designed for measuring the body weight of babies, toddlers, or small pets. With the 
tray attached, the scale can be used for safely weighing babies. The measuring range in this mode is 0.1 kg 
to 40 kg. 
 
After removing the tray, the scale can be used as a regular body scale. 
The measuring range in this mode is 0.05 kg to 150 kg. 
 
The product is intended for private household use indoors only. 
For accurate measurements, the scale must always be placed on a flat, stable, and solid surface.

Improper use 
The scale must not be used:

•	 for weights above 40 kg when the tray is attached
•	 for weights above 150 kg when the tray is removed
•	 as a step, seat, or toy
•	 on soft or uneven surfaces such as carpets or mattresses
•	 in humid environments or outdoors
•	 for medical or diagnostic purposes
•	 if the product shows visible damage

Using the product outside its intended purpose may lead to inaccurate measurements, product damage, or 
personal injury.

EN

LIEFERUMFANG
SCOPE OF DELIVERY

DE
EN

Anzahl / Quantity Beschreibung / Description
1 Digitale Babywaage / digital baby scale

1 Abnehmbare Wiegeschale (2 Teile) / 
removable weighing tray (2 parts)

1 Gebrauchsanweisung / manual

2 AAA Batterien / AAA batteries
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PRODUKTÜBERSICHT
PRODUCT OVERVIEW
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Wiegefläche | Weighing surface 

UNIT Taste | UNIT button

Personenwaage

Schale (zweiteilig)LCD Anzeige | LCD Display

Messskala (69 cm) | 
Measuring scale (69 cm)

ON/OFF Taste / TARE Taste | 
ON/OFF button / TARE button

HOLD Taste | HOLD button

7

8



5

BATTERIEN EINSETZEN

MONTAGE

INSTALLING THE BATTERIES

ASSEMBLY

1.	 Öffnen Sie das Batteriefach auf der Unterseite der Waage.
2.	 Legen Sie zwei AAA Batterien ein.
3.	 Achten Sie auf die richtige Polarität (+ / −).
4.	 Schließen Sie das Batteriefach.

1.	 Stellen Sie die Waage auf eine ebene Fläche.
2.	 Nehmen Sie die zwei Teile der Babyschale aus der Verpackung.
3.	 Stecken Sie die beiden Schalenstücke fest zusammen, wie in der Abbildung gezeigt.
4.	 Setzen Sie die zusammengesetzte Babyschale auf die Waage und richten Sie sie an den 

vorgesehenen Haltepunkten aus.
5.	 Drehen Sie die Waage vorsichtig um und verriegeln Sie die Schale, indem Sie die beiden 

Verriegelungen um 90° drehen.
6.	 Die Montage ist nun abgeschlossen.

1.	 Open the battery compartment on the underside of the scale.
2.	 Insert two AAA batteries.
3.	 Ensure the correct polarity (+ / −) when inserting the batteries.
4.	 Close the battery compartment securely.

1.	 Place the scale on a flat surface.
2.	 Remove the two baby tray sections from the packaging.
3.	 Push the two tray sections firmly together as shown.
4.	 Place the assembled baby tray onto the scale, aligning it with the mounting points
5.	 Turn the scale upside down and lock the tray in place by rotating the two locking discs 90°.
6.	 The assembly is now complete.

DE
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BEDIENUNG DER WAAGE

USING THE SCALE

1.	 Stellen Sie die Waage auf eine ebene und stabile Fläche.
2.	 Drücken Sie die ON/TARE-Taste, um das Gerät einzuschalten.
3.	 Warten Sie, bis 0.00 auf dem Display angezeigt wird.
4.	 Wenn Sie eine Decke oder ein Handtuch verwenden, legen Sie dieses zuerst auf die Waage und 

drücken Sie anschließend TARE, bis 0.00 angezeigt wird
5.	 Legen Sie das Baby vorsichtig in die Wiegeschale.
6.	 Das Gewicht wird auf dem Display angezeigt.
7.	 Mit der UNIT-Taste können Sie die Gewichtseinheit wechseln (kg, oz, lb, lb:oz).
8.	 Die HOLD-Funktion speichert das Gewicht auf dem Display, auch wenn sich das Baby während der 

Messung bewegt. Drücken Sie die Taste erneut, um die Funktion zu deaktivieren.

Hinweis: 
Die Waage kann mit der Babyschale als Babywaage verwendet werden. 
Auch kleine Haustiere können in der Babyschale gewogen werden. 
Entfernen Sie die Schale, um die Waage als normale Personenwaage zu benutzen. 
Die TARE-Funktion ermöglicht es, z. B. eine Decke zu tarieren, bevor das Baby gewogen wird.

1.	 Place the scale on a flat and stable surface.
2.	 Press the ON/TARE button to turn on the device.
3.	 Wait until 0.00 appears on the display.
4.	 If using a blanket or towel, place it on the scale first and press TARE until 0.00 appears.
5.	 Carefully place the baby into the baby tray.
6.	 The weight will be shown on the display.
7.	 Use the UNIT button to change the weight unit (kg, oz, lb, lb:oz).
8.	 The HOLD function locks the weight on the display even if the baby moves during the 

measurement. Press the button again to cancel the function.

Note: 
The scale can be used with the baby tray as a baby scale. Small pets can also be weighed in the 
tray. Remove the tray to use the scale as a regular personal scale. 
The TARE function allows you to subtract the weight of items such as a blanket before weighing 
the baby.

DE
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FUNCTIONS
TARE
Allows you to subtract the weight of blankets, towels, or clothing before weighing. 
 
HOLD
Locks the measured weight on the display, even if the baby moves during the measurement. 

UNIT 
Changes the unit of measurement. Available units: 
kg, oz, lb, lb:oz 
 
Automatic Power-off 
The scale will automatically switch off if it has not been used for 2 minutes.

EN

FUNKTIONEN

AUFBEWAHRUNG

TARE
Zum Abziehen von Decken oder Kleidung. 

HOLD
Speichert das gemessene Gewicht auf dem Display. 
 
UNIT 
Wechselt die Gewichtseinheit. Verfügbare Einheiten:
kg, oz, lb, lb:oz 
 
Automatische Abschaltfunktion
Die Waage schaltet sich automatisch aus, wenn sie 2 Minuten lang nicht benutzt wird.

•	 Lagern Sie die Waage bei Nichtgebrauch an einem kühlen und trockenen Ort, fern von 
Wärmequellen.

•	 Wenn die Waage längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät.

•	 When not in use, store the scale in a cool and dry place away from heat sources.
•	 If the scale will not be used for a long period, remove the batteries from the device.

DE
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FEHLERCODES
ERROR CODES
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Anzeige / Display Bedeutung / Meaning
LO Batterie leer / Battery low

ERR Überlast / Overload

---- Kein stabiles Gewicht / 
Unstable weight detected

88888 Reset-Modus / reset mode
Un5L Ungleichgewicht / Imbalance

REINIGUNG UND PFLEGE

CLEANING AND MAINTENANCE

•	 Tauchen Sie die Waage nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Dadurch 
kann das Gerät beschädigt werden.

•	 Reinigen Sie die Waage nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien.

•	 Die Babyschale kann bei Bedarf mit warmem Seifenwasser gereinigt werden.
•	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor sie wieder 

montiert werden.

•	 Do not immerse the scale in water or other liquids, as this may damage the 
device.

•	 Clean the scale using a dry or slightly damp cloth only. Do not use harsh 
chemicals or cleaning agents.

•	 The baby tray can be washed with warm soapy water if necessary.
•	 Ensure all parts are completely dry before reassembly.

DE

EN
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PROBLEMBEHANDLUNGDE

Problem Ursache Lösung
Display zeigt nichts an Batterien leer oder falsch 

eingesetzt
Batterien ersetzen und Polarität 

(+/−) prüfen

Anzeige „LO“ erscheint Batterie schwach Neue AAA-Batterien einsetzen

Anzeige „ERR“ erscheint Maximale Tragkraft überschritten Gewicht entfernen, maximale 
Tragkraft nicht überschreiten

Gewicht schwankt oder 
wird falsch angezeigt

Waage steht auf Teppich oder 
weicher Oberfläche

Waage auf feste, ebene Oberfläche 
wie Holz- oder Fliesenboden stellen

Display zeigt nicht 
„0.000“ vor dem Wiegen Waage wurde nicht zurückgesetzt ON/TARE-Taste drücken, um die 

Waage zu nullen

Anzeige „88888“ 
erscheint Gerät startet neu. Batterie neu einsetzen oder warten, 

bis die Anzeige auf „0“ springt.

- (vor den Ziffern) Ungleichgewicht oder Negativwert. Waage auf eine harte, flache Ober-
fläche stellen und TARE drücken.

Display zeigt Un5L Waage steht instabil.
Auf einer harten, flachen und 

horizontalen Fläche platzieren; 
Fremdkontakt vermeiden.
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TROUBLESHOOTINGEN

Problem Cause Solution
Display does not turn on Batteries are empty or inserted 

incorrectly
Replace the batteries and check the 

correct polarity (+/−)

“LO” appears on the 
display

Battery low Replace with new AAA batteries

“ERR” appears on the dis-
play Maximum weight exceeded

Remove the weight immediately 
and do not exceed the maximum 

capacity

Incorrect weight reading Scale is placed on carpet or soft 
surface

Place the scale on a hard, flat surfa-
ce such as wood or tile flooring

Display does not show 
“0.000” before weighing

Scale was not reset before 
weighing

Press the ON/TARE button to reset 
the scale

“88888“ appears on the 
display Device is restarting Reset the battery or wait until the 

display jumps to „0“

- (before the digits) Imbalance or negative value Place the scale on a hard, flat 
surface and press TARE

“Un5L“ appears on the 
display Imbalance

Place the scale on a hard and flat 
horizontal surface, and with no 

other objects touching the scale.
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TECHNISCHE DATENDE
Eigenschaft Digitale Babywaage Plus

Maximale Tragkraft (mit Schale)
Maximale Tragkraft (ohne Schale)

40 kg
150 kg

Messbereich (mit Schale)
Messbereich (ohne Schale)

0,1 kg - 40 kg
0,05 kg - 150 kg

Messgenauigkeit 0.05kg - 4.99kg: ±50g
5.00kg - 19.99kg: ±100g 
20.0kg - 49.0kg: ±200g
50.0kg - 99.9kg: ±300g
100.0kg - 150.0kg: ±400g

Stromversorgung 2 × AAA Batterien

Produktgewicht 2 kg

Maße der Waage 73.2 x 34.5 x 6.5 cm

Maße eines Schalenstücks
Zusammengesetzte Babyschale

38 × 27 cm
73,6 × 27 cm

Messskala Körpergröße 0 - 69 cm

Maße des Kartons 416 × 337 × 83 mm

TECHNICAL SPECIFICATIONSEN
Specification Digital Baby Scale

Maximum capacity (with tray)
Maximum capacity (without tray)

40 kg
150 kg

Measurement range (with tray)
Measurement range (without tray)

0.1 kg - 40 kg
0.05 kg - 150 kg

Measurement accuracy 0.05kg - 4.99kg: ±50g
5.00kg - 19.99kg: ±100g 
20.0kg - 49.0kg: ±200g
50.0kg - 99.9kg: ±300g
100.0kg - 150.0kg: ±400g
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BATTERIEN WECHSELN

BATTERY REPLACEMENT

•	 Batterien dürfen nur von Erwachsenen eingesetzt oder gewechselt werden.
•	 Verwenden Sie nur Batterien des angegebenen Typs (2 × AAA, 1,5 V) und setzen Sie diese 

korrekt ein.
•	 Mischen Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien.
•	 Halten Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
•	 Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften.
•	 Batterien nicht ins Feuer werfen oder verbrennen.

•	 Batteries should only be installed or replaced by an adult.
•	 Use only the specified battery type (2 × AAA, 1.5 V) and install them correctly.
•	 Do not mix different battery types or new and used batteries.
•	 Keep batteries out of reach of children.
•	 Dispose of used batteries in accordance with local regulations.
•	 Do not dispose of batteries in fire.

DE
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TECHNICAL SPECIFICATIONSEN
Specification Digital Baby Scale

Power supply 2 × AAA batteries

Product weight 2 kg

Product Dimensions 73.2 x 34.5 x 6.5 cm

Single tray section size
Assembled baby tray size

38 x 27 cm
73,6 x 27 cm

Height measuring scale 0 - 69 cm

Package Dimensions 416 × 337 × 83 mm
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GARANTIE

WARRANTY

Wenn das Gerät einen Defekt aufweist, wird für den Artikel ab Kaufdatum eine Garantie von 1 Jahr 
gewährt, ausgenommen in folgenden Fällen: 

•	 Mutwillige Beschädigung
•	 Schäden infolge höherer Gewalt wie Hochwasser, Brand usw.
•	 Schäden durch unsachgemäße Verwendung oder Missachtung dieser Anleitung.
•	 Schäden oder Funktionsstörungen durch Zerlegen oder Verändern des Geräts.

If the device becomes defective, a 1-year warranty from the date of purchase is granted for this item, 
except in the following cases:

•	 Willful damage
•	 Damage caused by force majeure, such as flooding, fire, etc.
•	 Damage due to improper use or disregard of these instructions.
•	 Damage or malfunction caused by disassembling or modifying the device.

DE
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ENTSORGUNG

DISPOSAL

Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden.
Dieses Produkt muss gemäß der europäischen WEEE-Richtlinie entsorgt werden.
Bitte geben Sie dieses Produkt bei einer entsprechenden Sammelstelle für das 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten ab.

Electrical devices must not be disposed of with household waste.
This product must be disposed of in accordance with the European WEEE Directive 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).
Please dispose of this product at an appropriate collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment.

DE

EN
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Der Hersteller / Inverkehrbringer
Panorama24 GmbH
Chromstr. 4
30916 Isernhagen, Deutschland
Tel. (+49) (0) 511 - 21241670
erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktbezeichnung: Belko® Digitale Babywaage Plus
Modellbezeichnung:

P24BSCALEPLUS (B2H, Belko® Digitale Babywaage Plus)

Baujahr: 2026

allen einschlägigen Bestimmungen der angewandten Rechtsvorschriften (nachfolgend) -
einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht. Die
alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.
Diese Erklärung bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr
gebracht wurde; vom Endnutzer nachträglich angebrachte Teile und/oder nachträglich
vorgenommene Eingriffe bleiben unberücksichtigt.

Folgende Rechtsvorschriften wurden angewandt:

2014/30/EU EMC 
(EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, IEC 61000-4-2:2008, IEC 61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010, IEC 61000-4-4:2012) 
2014/35/EU LV 
(EN 61010-1:2010+A1:2019) 
2011/65/EU RoHS 
(EN IEC 63000:2018) 
1907/2006/EC REACH

Technische Unterlagen bei:

Panorama24 GmbH
Chromstr. 4
30916 Isernhagen, Deutschland

Datum: 08.04.2026

DE

Geschäftsführer
Nils Reinecke



15

EU DECLARATION OF CONFORMITY
The manufacturer / entity placing the product on the market 
Panorama24 GmbH 
Chromstr. 4 
30916 Isernhagen, Germany 
Tel. (+49) (0) 511 - 21241670 
hereby declares that the following product 
 
Product designation: Belko® Digital Baby Scale Plus 
Model designation: 
 
P24BSCALEPLUS (B2H, Belko® Digital Baby Scale Plus) 
 
Year of manufacture: 2026 
 
complies with all the relevant provisions of the applied legislation (listed below) — including any amendments 
valid at the time of this declaration. The manufacturer assumes sole responsibility for issuing this Declaration of 
Conformity. This declaration applies only to the machine in the condition in which it was placed on the market; 
any parts added or modifications made by the end user at a later date are not taken into account. 
 
The following legislation was applied: 
 
2014/30/EU EMC 
(EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, IEC 61000-4-2:2008, IEC 61000-4-3:2006+A1:2007+A2:2010, IEC 61000-4-4:2012) 
2014/35/EU LVD 
(EN 61010-1:2010+A1:2019) 
2011/65/EU RoHS 
(EN IEC 63000:2018) 
1907/2006/EC REACH 
 
Technical documentation is available at: 
 
Panorama24 GmbH 
Chromstr. 4 
30916 Isernhagen 
Germany 
 
Date: 08.04.2026

EN

Managing Director
Nils Reinecke
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APP FUNKTION
Die „BabyFit“ App ist eine mobile Anwendung zur Erfassung und Analyse der Entwicklung Ihres 
Babys. Die App speichert Messdaten wie Gewicht, Körpergröße, Kopfumfang (HC) und BMI-
Entwicklung. Alle Messwerte werden übersichtlich dargestellt, sodass Sie das Wachstum Ihres Babys 
einfach verfolgen können. Die App unterstützt bis zu 8 Benutzerprofile.

Schritt 1: App installieren
•	 Scannen Sie den QR-Code oder laden Sie die App „BabyFit“ aus dem App Store oder Google 

Play Store herunter.
•	 Öffnen Sie die App und erstellen Sie ein Benutzerkonto.

Schritt 2: Waage verbinden
•	 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone.
•	 Schalten Sie die Waage ein.
•	 Öffnen Sie die App und fügen Sie ein neues Gerät hinzu.
•	 Wählen Sie die Babywaage aus der Geräteliste aus.

Schritt 3: Babyprofil erstellen
Wählen Sie die gewünschte Gewichtseinheit und bestätigen Sie mit „OK“. 
Geben Sie die Informationen für das Babybprofil ein, z. B.:
•	 Name
•	 Geschlecht
•	 Geburtsdatum, und tippen sie auf „Bestätigen“.

Schritt 4: Messung durchführen
•	 Legen Sie Ihr Baby auf die Waage.
•	 Das Gewicht wird automatisch an die App übertragen.
•	 In der App können Sie Messwerte, Verlauf und Wachstumskurven anzeigen.

DE

Scannen Sie den QR-Code passend zu Ihrem Betriebssystem oder suchen Sie in den App Stores nach 
der App „BabyFit“ – im App Store für Apple-Geräte oder im Google Play Store für Android-Geräte.
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APP FUNCTION
The “BabyFit” app is a mobile application designed to track and analyze your baby‘s development. 
It records measurement data such as weight, height, head circumference (HC) and BMI development. 
All measurements are clearly displayed, allowing you to easily monitor your baby‘s growth. 
The app supports up to 8 user profiles.

Step 1: Install the App
•	 Scan the QR code or download the “BabyFit” app from the App Store or Google Play Store.
•	 Open the app and create a user account.

Step 2: Connect the scale
•	 Enable Bluetooth on your smartphone.
•	 Turn on the scale.
•	 Open the app and add a new device.
•	 Select the baby scale from the device list.

Step 3: Create a baby profile
Select the desired weight unit and confirm by tapping “OK”. 
Then Enter your baby’s information, such as:
•	 name
•	 gender
•	 date of birth, then tap “Confirm“.

Step 4: Perform a measurement
•	 Place the baby on the scale.
•	 The weight will automatically sync with the app.
•	 The app allows you to view measurement history and growth charts.

EN

Scan the QR code matching your operating system or search for the „BabyFit“ app in the App Store for 
Apple devices or the Google Play Store for Android devices.
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